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OcymiecTBisieTcsl TIIyOOKHH aHANIM3 KOHLENIUH peajHi, BKIOYAs MX MHOTO0OpasHble KiIacCU(pHKAIHY,
KOTOpbIE MpPEJCTaBICHBl B JIUTEpaType. ABTOp CTaThM YyIeJseT 3HAYMTEIbHOE BHHMaHHE NpoOJIeMaTHKe
ONIpeAeNeHNs] peanuid, MOJUYEPKUBas CIIOKHOCTH, BO3HHUKAIOUIME IPU TONBITKAX HMX KIACCHQHUKAIMU H
MOCJIEYIONIETro MepeBoJia Ha PYCCKUH s3bIK. B KauecTBe OCHOBBI AJIsl UCCIIEIOBAHUS BBIOpaHbl poMaHbl J[keiH
OcCTHH, KOTOpbIE AHAIU3UPYIOTCA C TOYKH 3PEHHs IMPEATEKCTOBOIO aHalIn3a TEKCTa, YTO MO3BOJISIET BHIIBUTH
MEXKYJIBTYpPHbIE Pa3iHyMsi U TPYIHOCTH, C KOTOPHIMH CTAJIKHUBAIOTCS NEPEBOAYMKU. B pesynbprate Takoro
aHaJIM3a aBTOP BBIABISIET KIIOYEBBIE OCOOCHHOCTH IEPEeBOAYECKUX PEIISHHUH, CBS3aHHBIX C reorpaduyecKuMH
peanusMu, U jAenaeT 000OLIeHHEe OTHOCHUTEIBHO TOTrO, KaKHe METOoJbl IepeBoja Haubojee XapaKTEepHBI U
3G (GEKTUBHBI ST PA3IHYHBIX THUIIOB PEANHil, OOYCIOBICHHBIX HX CIENH(PHUECKUMH XapaKTePHUCTHKAaMH M
KOHTEKCTOM HCIOJIb30BaHUs. TakuM 00pa3oM, cTaThsi BHOCHUT BKJIaJl B IOHMMaHHE CIIOXKHOCTEH IepeBoja
reorpadMIecKuX pealnii U TpeiaraeT IIyTH WX PEIleHUs A JOCTIDKEHHS Oojiee TOYHOTO M KYJIbTYPHO

aZICKBATHOI'O II€peBoaa.

Kniouesvie cnosa: reorpadudeckue peaanu, IepeBol, TPaHCKPHUIIHSL.

CoILMOKYJIETYPHBIC PEalTUH TPEACTABIIIOT CO-
00l YHUKaJbHBIC 3JEMEHTBI, OTPAXKAIOIINE OCO-
OCHHOCTH KYyJbTYpPbI, HCTOPHH U ObITa Hapoja, KO-
TOpBIC YacTO HE MMEIOT TOYHBIX JKBHBAJCHTOB B
JIPYTUX SA3bIKaxX. DTH DJIEMEHTHl MOTYT BKIIIOYATh
cnenuuyecKkue TMOHATHSA, OOBIUaW, Ha3BaHHS
0JTI0]1, TPa3THUKOB, HCTOPHUYECKUX COOBITUH U T€O-
rpapuueckux 0o0bekTOB. IlepeBox Takux peauid
TpeOyeT He TOJNBKO 3HAHMSI S3bIKa, HO M TIIYOOKOTO
MMOHUMAaHUS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

B coBpeMEHHOM NMOHMMaHUU TEPMUH «PEAJIUSD)
ob11 Briepeele ynorpebnéH JI.H. CoboneBiM B uC-
cnenoBanun «Ilocobme 1O TEpeBOAy C PYCCKOTro
sI3bIKA Ha (DPAHIY3CKHID», OTIPEILIIs ero Kak «ObITo-
BbIC ¥ CrHelM(UUCCKU HAIMOHAJIBHBIC CI0BAa U 000-
POTEL, HE UMEIOIIHE YKBUBAJICHTOB B OBITY, a CIIEIO-
BaTeJILHO, U B SI3BIKAX ApYyTrux cTpan» [1, c. 281].

B.C. BuHorpamoB omnpeaensieT peanuu Kak
«crierupudeckne (GakTel UCTOPHH M TOCYAap-
CTBEHHOTO YCTPOWCTBA HAIMOHAJIHLHOW OOIIHOCTH,
oco0eHHOCTH €€ TeorpauuecKoil cpensl, Xapak-
TEpHBIC MPEIMETHl MaTEePUABHON KYIBTYPHI TpPO-
[IUTOTO W HACTOSIIETO, STHOTpaduuecKue U QobK-
JIOPHBIE OHATHS U T. L.y [2, ¢. 18-19].

B «I3p1koBEIX mpeoOpazoBanmsax» B.I'. Taka
peamuu TPaKTYIOTCS Kak «BCE OTHOCSIIEEeCS K
KyJabType: HpeaMeThl, (DYHKIMH, OOBIYaW, (haKThI
MoBeZICHUs U T. TL.» [3, ¢. 142], a B pabore I'.JI. To-
Max¥Ha — KaK «Ha3BaHMS IPHUCYIIUX TOJIBKO OIpe-
JIeNIEHHBIM HallUsIM M HapoJaM IIPeIMETOB MaTepu-
QIBHOWH KyNBTYpBI, (aKTOB HCTOPUH, ToOCyxap-
CTBEHHBIX HMHCTHTYTOB, WMCHA HAIIMOHAIBHBIX U

(hONBKIIOPHBIX TepOeB, MUPOJIOTHUECKUX CYLIECTB
uT. m»[4,c 7]

C. Bnaxos u C. ®nopun B pabore «Henepeo-
JMMOE B IEpPEeBOAE», NETAIbHO OCBEIlaroIeil ca-
MBI€ pa3HBIE BOIPOCHI, KACAIOMIAECS MOHATHS «pe-
aIus», JafoT CIEAYIOIIee OIpeNeIieHIe dTOMY Tep-
MuHY: peanuu (realis,-e, MH. realia — «BelecTBeH-
HBINY, «JIEHCTBUTEIBHBIN») — 3TO TOHSTHS, 000-
3HAYAIOMINE «3JICMEHTH MaTEepPHANbHOW M JTyXOB-
HOU KYJIBTYpBI, ObITa, HICTOPUIECKOHN SIOXH, COIH-
QIBHOTO CTPOS, TOCYAapCTBEHHOTO YCTPOHCTBA,
¢donbkiopa, T. €. crneuupuvecKkue OCOOCHHOCTH
JAHHOTO HAapoJia, CTPaHBI, YyXKJble APYTUM HapoO-
JlaM u ctpanam» [ 5, c. 47].

Kak s3bIKOBBIE CpeACTBa XYIIOKECTBEHHOTO
HU300paKCHUS, pEaUH TPEACTABIISIOT COOOM S3BI-
KOBBIC CIUHHIBI, KOTOPHIMHA B OIUHAKOBOU CTeIe-
HU TIONB3YIOTCS Kak THCaTeNld, aBTOPhl OPHTH-
HAJIBHBIX XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BENEHUH, TaK H
MIEPEBOTINKH OCIUIETPUCTUKH.

Hcxond u3 MooKeHud TUHTBUCTHYECKON TEO-
pHUH, paccMaTpUBAIOIIEH pPEANI0 KaK «COBOKYII-
HOCTh TPEXCTOPOHHETO U3MEPEHUS S3BIKOBOTO
3HaKa (03HauaeMoe, O3HaJamIee W pedepeHT)»
[6, c. 110], n xonuenuuu penomuHauuu A.A. Kpe-
ToBa [7, c. 9], H.A. denenko paziandaer 3TOT Tep-
MHH Ha TPEX YPOBHSIX:

1) R-peanus (mpeaMer peanbHOU JEHCTBUTEIb-
HOCTH — HaTypdaxT, apTreakT), pacIIUpsIOIIas
«HOMHWHATHBHBIE BO3MOXXHOCTH H JICHOTATHBHOE
MPOCTPAHCTBO SI3bIKA TIEPEBOJIA, CBS3BIBAS YXKE
MMEIOIIHECS B S3BIKE CIOBA U 3HAUCHHA C JICHOTa-
tamu» [8, ¢. 191-192];
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2) C-peanus (koHIlenT o0 3TOM MpeaMere —
MEHTe(aKT), pacIupsAmas «KOHIenTochepy
sI3bIKa TepeBoia, (OPMHUPYS HOBBIC MOHATHS (KOH-
LENThl), OTCYTCTBOBABIIUE PAHEE B A3bIKE MEPEBO-
Ia» [Tam xe];

3) L-peanust (cnoBo, Ha3bIBaIOIIEE KYIbTYPHBIH
KOHIENT), PacIIMpSIONIasl «CJIOBapb f3bIKa Iepe-
BO/a 3a CYET HOBBIX JICKCEM, 3aMMCTBYEMBIX M3
SI3pIKa-OpUTHHAAY» [TaM XKe].

Cornacno uccnenoanusim H.A. @enenko, pea-
U AMEIOT Psil (QYHKIMHA, Cpean KOTOPBIX HCCIIe-
JIOBATEJb BEIIEISCT:

— (YHKIHIO BOCCO3JAaHUS MECTHOTO (Haluo-
HaJIBHOTO0) KOJIOpUTA (B JIUTEPATYPHOM TBOPUECTBE
HAIIMOHATBGHBIE PEAMH HCIOJIB3YIOTCS IJsl TOTO,
YyTOOBI OTpa3uTh 3THOrpaduyeckue yepThl MOBCe-
JTHEBHOM JKW3HH);

— (YHKIMIO BOCCO3IAHHS HCTOPHUYECKOTO KO-
joputa (depe3 NpU3My peanuii YuTaTelb OLIyIaeT
INIyOMHY UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa, OOHApYKUBas
cnenuduyeckue 0COOCHHOCTH U HAIIPaBJICHUS pa3-
BUTHSI TON BPEMEHHOMH 310XH1);

— (DYHKLIUIO 3CTeTH3alUU ObITOBON netanu (B
JTUTEPAaTypHOM TPOU3BENCHUM Yepe3  pealiu
HATJBITHO AEMOHCTPHPYETCS TIyOOKask CBSI3b MEXK-
JIy IEPCOHAXKEM U €r0 MaTepUaJIbHBIM MUPOM);

— CHMBOIIBHYIO (DYHKIHIO (peayus MOXET Ipe-
BpPaTUTBHCS B OCHOBONONATAIOMINK 00pa3 Mmpom3Be-
JIEHUsI, KOTOPBIA OOBEAUHSAET BOKPYT celdsl Ipyrue
KJIFOUEBBIC CIOBECHBIE 00pasbl);

— aCCOIMATHUBHYIO (YHKIUIO (CIIOBa-peanuu
BBITIOJIHSIFOT POJIb PEMUHHUCLEHIMI B XyJdOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE);

— (YHKITHIO MapKepa IyKOi KyIbTypsI (peanun
BBICTYNAIOT KaK IPEACTABUTENN YYyXKOU IEHCTBU-
TEJILHOCTH).

OyHKIIMOHATEHO peaTH3ysiCh B XYIOXKECTBEH-
HOM TIPOM3BEICHUHU, «COBOKYITHOCTH PEAlii BEI-
MOJHSIET E€IUHYI0 COJEeP)KaTeIbHO-ICTETHUECKYIO
3aaqy ¥ MOXET pacCMaTpPUBATHCS Kak cBoeoOpas-
HbId  HWHTEHIMOHAIBHO-COAEPKATEIbHBIA  KOM-
IUIEKC, OTPaKAIOIIMH HHIUBHIYaIbHO-aBTOPCKOE
MPEACTaBIICHNE 00 OIMMCHIBAEMOW JEHCTBUTEIIBHO-
ctu» [9, c. 169], KoTOpbIil YIEHBIN HA3BIBACT «HH-
JUBUIYaITbHO-aBTOPCKUM PEATHKOHOM.

CymiecTByeT MHOXECTBO KIacCHU(HUKAIMKA pea-
it o pasnuunbiM npusHakam: A.E. Cynpyn genur
peaiy Ha CEeMaHTUYECKHE TPYIIIIBI TI0 TIPEIMETHOMY
npusHaky [10, c. 89], A.A. Pedopmankuii npumeHs-
€T IpeIMETHO-13bIK0BOM npuHLmn [11, ¢. 77].

A.C. EpmaramberoBa Kiaccu(pHIIMpoBana pea-
UM Ha OCHOBE MPUMEPOB U3 XYIOKECTBEHHBIX
npousBenenuii [12, c. 99]. Ona Bblaenser oOie-
CTBEHHO-HCTOPHUYECKHE, TeorpauKo-3THOrpadu-
YeCKHe U peanny ObITa.

B.I'. 'ak Ha OCHOBE CEMHOTHYECKOTO MOAXO0AA
BBIIETISIET PEeaInU, IPUCYTCTBYIOLINE TOJIBKO B OJI-

HOW W3 COIMOCTAaBIIIEMBIX KYJIBTYP M HE UMEIOIIHE
CIEIMATILHOTO 0003HAYCHUS B JIPYTOM sI3bIKE (IT-
HOKYJIbTYPHBIC JIAKYHBI), U pPEAJIUH, HPUCYTCTBY-
oiue B 00enx KyJlbTypax, JIeKCHYeCKH He 0003Ha-
JaeMble B OJHOH M3 HUX, HO IPHOOpETAIONINEe CH-
TyaTuBHOE 0003HauUeHHUE B Jpyroil (JlakyHbl HOMHU-
Hanuu) [13, ¢.80].

B.C. BuHorpanoB BblnensieT ObITOBBIC pEasvy,
aTHOrpaduveckue M MHU(POJIOTHICCKUAE pealnH,
peaiui MHpa NPUPOABI, Peaui roCyJapCTBEHHO-
aJMHMHUCTPATUBHOTO YCTPOMCTBA M OOLIECTBEHHOM
KU3HU (aKTyaJIbHbIE ¥ MCTOPUYECKHE), OHOMACTH-
YecKHe peasiy, accoluaTHBHBIE peanuu. Ero mc-
CJIeJOBaHHE TOCTPOEHO HAa NpUMeEpax U3 MepeBo-
JIOB JIATUHOAMEPUKAHCKOW HCIAaHO- U MOPTYyrayio-
SI3BIYHON MPO3bI M YACTHYHO 1MO33UK X X BEKa.

Haubosee moaIHON U IeTanbHOM SABIISIETCA KJIac-
cudpukamus C. Braxoa u C. ®nopuHa, KOTOPO
MBI M OyZneM INpuIep)KHUBaTbcs B Haleil padote.
Hannas knaccudukanus no3BojsieT paccMaTpUBaTh
peanuu TOA pa3HBIMH YIJIaMH 3pEHHS B COOTBET-
CTBHH C WX KOHHOTAaTHBHBIM 3HaueHmeM. Kak 3a-
MEYal0T CaMH Y4EHbIEe, «MHOTHE U3 pealluii MOKHO
OTHECTH OJHOBPEMEHHO K HECKOJBKUM pyOpHKam
MpeaMeTHOH KiIacCH(UKAINU, K Pa3IHIHbIM Oeje-
HUSIM KJIACCH(DUKAIINHA — MECTHOMY M BPEMEHHOMY,
K JpyroMy WU IpyTUM KiaccaM IepeBOAOBeAue-
CKHX CIUHHII, K OOBIYHOH, OOIIESI3EIKOBOM JICKCH-
Ke, K «Hepealusm» (P MHOTO3HAYHOCTH) WIIH K
cloBocodYeTaHusIM» [5, c. 48]; kpome TOTO, peanun,
«0003HaYaroNMe OINUHAKOBBLIE WIIM OJIM3KUE MaTe-
pHUAJIbHBIE TIOHSTHSI, MOTYT OKa3aThCs U HEPENKO
OKa3bIBAIOTCSA B COBEPILICHHO PA3IMYHBIX MECTaX H
HCTOpPHYCECKUX pyOpukax» [5, c. 108], omimyasich
KaK 110 KOHHOTATHUBHOMY 3HAYEHHIO, TaK U 1O KO-
snoputy. MIMeHHO MO 3TOM NMpUYMHE Ha CETONHSII-
HUW J€Hb B JIMHTBUCTHKE HET YHUBEpCAIbHOM
KJTACCU(DUKAIIMH PEaTHH.

C. Bnaxos u C. ®nopuH npeaiararoT Tpy Buaa
KJIACCU(UKAIIMIA: MPEIMETHYIO, MECTHYIO (HalHo-
HAJIBHYIO, PETHOHAIBHYIO), BPEMEHHYIO (MCTOpH-
YECKYI0).

[IpenmerHOoe nmeneHuMe BKIIOYaeT B ceds reo-
rpaduyeckue, STHOrpaduvecKue U OOMIECTBEHHO-
MOJTUTHYECKUE PEATTUH.

leorpadmdeckne  peanmuu  TpPEACTABICHBI
«HA3BaHMSIMHU reorpapuyeckux OObEKTOB, CBSI3aH-
HBIMH C OCATCIIBHOCTBIO YECJIOBCKA, a TAKXKEC BUIbI-
SHAEMUKW» [5, c. 68] 1 MOTYT IepeBOAUTHCS Clie-
JYIOLTUMH CITOcOOaMu:

1) TpaHCKpHIIIMEH (BOCIPOM3BEACHHUE 3ByYa-
HUS CJIOB OpHUTHHANIA) / TpaHCIAUTepanue (mepena-
4a rpauaeckoil (OPMBI CJIOB OpPHTHHANA) / TpaH-
CKpHUIIIIMEHN, COBMAAIONIEN C TpaHCIUTEpaler Ha
(hopMaIbHOM YpPOBHE;

2) OCBOGHHEM Ha TEMIIOPAIbHOM YPOBHE.
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Ne Opurusaj doHeTHYECKAA ITepeBox
= TPAHCKPUNIASA

Fortunately for him, [denwal "&bi]

Highbury, including
Randalls in the same
parish, and Donwell
Abbey in the parish
adjoining, the seat of
Mr. Knightley,
comprehended  many
such.

"I advise Mr. Darcy,
and Lizzy, and Kitty,"
said Mrs. Bennet, "to

[evkhem mavnt] — 5 6B

K cuacThlo MId HEro, B
Xaiibepn — cumTas PaHmanc
B TOM K& IIEPKOBHOM
mpuxoAe M J[eHydIUICKoe
a00aTCTBO, HMEHHE MHCTEpa
Haiittu B cocemHeM, —
TaKOBHIC HMETHCh BO
MHOJKECTBE.

TI0COBETOBAIA
MucTepy Jlapcu H JIH33H ¢
KHTTH IPOHTHCH CETOAHA 10

walk to  Oakham OYKXEMCKOTO XOIMa.
Mount this morning.
Puc. 1

"We have not determined how far it — MBbI €mE HE COBCEM DEIIIIH, JaleKo
shall carry us." said Mrs. Gardiner, TH OTHpaBHMCA, HO, MOXKET OBITh. B

"but, perhaps, to the Lakes." O3EpHEIiT Kpail.
If you mention my name at the Bell, Bam aocTatouHo Ha3BaTh MOE HMS B
you will be attended to. «Komokone», H O Bac HENPEMEHHO
1103a00TATCA.
Puc. 2

@opMabHBIA YPOBEHB NEPEBOAUECKON 3KBHBA-
JICHTHOCTH  «OPHEHTHPOBAaH HAa  OpPUTHHAI
[14, c. 200]: Ha HEM TIOIpPa3yMEBAETCsl COXpaHEHHE
YacTell peyr U WICHOB MPEIOKCHUS, TyHKTYAI[HH,
MPUMEHEHUE METOJa CIUHUYHBIX COOTBETCTBHUU B
MepeBoJie, KATbKUPOBAHUS UIUOM (C TOSCHSIOIINM
MEePEeBOZIOM B BHUJE CHOCOK), — T. €. JNaHHBIH ypo-
BEHb INPEJCTaBIAET cOOOH HEMOCPEICTBEHHOE CO-
MTOCTABIICHUE Pa3HOS3BIYHBIX TEKCTOB.

TeMnopanbHBI yPOBEHB CIY)KUT CBS3YIOILIIM
3BEHOM MEXKAY (OPMATIBHBIM U JICCKPHUIITUBHBIM
(Tme mepemaroTcsl MOHATHS, OTCYTCTBYIOIINE B KyJIb-
Type TEPEeBOMSIEro S3bIKa U HE WMEIOIINE aHaJo-
TOB, T. €. TpeOyIoIue MOSICHSIONIETO NepeBoa), 3a-
YacTyl0 BKJIIOYasi B ce0sl CIIOPHBIC peajiii, KOTOPhIE
MOT'YT OTHOCHTBCS Cpa3y K HECKOIBKAM KaTeTOPHsIM
(«cBOM» U «UYKHe), IPEJCTABIISIONINE CBS3b Tpe/l-
METHOT'O, MECTHOTO U BPEMEHHOTO JICTICHHH.

Paccmorpum npumepst u3 pomana JI. OctuH
«OMMa» 1« opAOCTh U IPEAYOCIKICHHUEY.

V peamuu Donwell Abbey nmeetcs aBa BapuaH-
Ta nepeBoya. Ecim npeobpa3oBaTh TpaHCKPUOUPO-
BaHHOE CYIIECTBHUTENbHOE JIPHY?IT B Ipmiara-
TenpHOE J[PHYAIUICKOE, TO CIOBOCOYETAHHE Mepe-
BOJUTCS METOIOM OCBOEHHSI. DTOT BapHaHT CO-
3ByYeH Ha3BaHUIO MOMECThS U3 JPYroro MpOH3BeE-
nenust Octun — Northanger Abbey, kotopoe 1mupo-
KO M3BECTHO oA mepeBogoM Hopmeneepckoe ab-
b6amcmeo. Onanako B ganHoMm ciaydae Donwell Ab-
bey MOXHO mepeBeCTH TP TIOMOIIN TPAHCKPHII-
IIUH TIEPBOTO CIIOBA — abbamcmeo [[pnysnn. B nan-
HOM ClIydyae YMECTHO NPOBECTH aHAJIOTHIO C JIpYy-
MM KpaiHe H3BECTHBIM Ha3BaHHUEM IIOMECThbS —
Downton Abbey, nepeBeaéHHbIM Kak A66amcmeo
Jaynmon.

«AbbarctBo [aynron» / Downton Abbey — mo-
MyJISIpHBIA OpUTaHCKUI cepuall, BOCCO3IAOIMNA aT-
Mocdepy AHIIINH JBAALATOrO BEKa, B KOTOPOM OT-
paXeHbl TaKMe MOMEHTHI, KaK TEXHHYECKUH Mpo-
rpecc, SMaHCHUIIAIYS JKeHIIVH, [lepBast MupoBast Boii-
Ha, SMHIEMUS HCTIAHCKOTO TPHIINA K MHOTOE JIPYTOe.

Bo BrOpOoM mnpuMepe HCIONB3YeTCs peaus
Oakham Mount (86su3u ot Jlonr6opHa) — Ha3Ba-
HUe BBIMBIIIIeHO. CyIIecTBUTENFHOE MOUNt nmeet
CIIEAYIOIIUE TIEPEBOIHBIC SKBUBAJICHTHI B CIOBAape
«JIuHTBOY: TOpa, XOJIM, BEepXOBas JIOMAb, acmap-
Ty, IPEIMETHOE CTEKJIO, ONpaBa, CTaHOK, Jader. B
JAHHOM IIpUMEpE 3TO CYIIECTBUTEIBHOE YHOTpPeO-
JISIeTCsl B KOHTEKCTHOM 3HAUSHUH «XOJIM». Peanns
Oakham wmeTtomom ocBoeHust mpeoOpasyercs B
npmiararenbHoe «OyKXeMCKHUi».

PaccmoTpum emé nBa mpumepa M3 pomaHa
«"opaocTs u npenyoekaeHUEY.

Osépusrii kpaii (aurn. Lake District / Lakes) —
ropHslii peruoH B CeBepo-3amagHoli AHIIIWH,
Ha3BaHHBIA TaK HM3-32 PACIONOKECHHBIX B 3TOH 00-
JIACTH YETBHIPEX KPYMHEUIIMX B CTpaHE O3€Ep:
Windermere / Yungepmup, Elter Water / Auncy-
otep, Bassenthwaite Lake / baccentyaiit, Derwent
Water / lepyant-Yotep.

Ha Teppurtopun Kpas pacnojioKeH HalllOHajb-
HbIi mapk Jleiik-Auctpukt / Lake District, Ha3BaHue
KOTOPOTO COBIIAJIa€T C Ha3BaHWEM 3TOrO TOPHOTO
pEerHoHa, TO3TOMY, YTOOBI HM30€XaTh ITyTaHWIIBL,
Ha3BaHWC HAIMOHAILHOTO TIAPKa MpPAHCKpUOUpyem-
ca (Jlelik-JIuCTpUKT), a Ha3BaHHWE PETHOHA NEPEBO-
Oumcs nipy oMonw pacmupenus (O3EpHBIA Kpaid).

«Komnokom» — rocturHuna B bpomun (HeOomb-
IO TOpOJ B CeBEpo-3amajHON dYacTH rpadcTBa
Kenr), Ha3zBaHue mepeBOAMTCS METOJIOM EIMHHY-
HBIX COOTBETCTBHH Ha ()OPMaJIbHOM YPOBHE.
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UccnenoBanne mokaszano, 4To reorpadguye-
CKHe pealny, He3aBUCUMO OT TOrO, PeasibHbIe 3TO
reorpaduveckue Ha3BaHWS WU IUI0 BOOOPaXKEHHUS
aBTOpA, B OOJIBIIUHCTBE CBOEM IMEPEBOJATCS METO-
IaMU MPAHCKpUnyuy M mMpanciumepayuu, ux me-
peBon ocyliecTBiIseTCs Ha (hopManibHOM YpOBHE
MEKKYJIBTYPHOUM SKBUBaseHTHOCTH [15, C. 17].

[locne aHanm3a W mepeBoma ITaHHBIX peanit
HaMH OBUIH CENAaHbI CIICYIOIINE BBIBOIBI:

— HasaHusi crpoennii (buildings) tpanckpu-
6upytorcst (Argyle Buildings / Apraitn Bunaunre,
Edgar's Buildings / Oarapc Bunmunre), Ha3BaHus
MOCTOB TEPEBOAATCS MPH MOMOIIN TOJYKAIbKH
(Magdalen Bridge / Moct Marnaess);

— HA3BaHUS YJHII Yalle BCETO TPAHCKPHOHUPY-
totcs (Cheap Street / Yun Crpur, Milsom Street /
Muicom Crpur, Pulteney Street / ITantau Ctpur);

— na3Banusi a6oarcrs (Northanger Abbey /
Hoprenrepckoe ab6arctBo, Donwell Abbey /
Iauysiickoe abbarctBo, Tintern Abbey / Tun-
TEepHCKOe ab0aTcTBO), JaHAIAPTHBIX 00HEKTOB
(valley of Allenham / Annenemckas nonuna, valley
of Barton / Bapronckas monuua, Oakham Mount /
OyKXEeMCKHH XOJM) M MPeIAMEeTOB ObITA, MPUBSI-
3aHHBIX K Kakou-mubo mectaoctu (furniture of
Stanhill / ctoaxumnckas mebens, Constantia wine /
KOHCTaHIIMEBCKOE BUHO), MPEIIOYTUTEIbHES TIepe-
BOJIUTH MIPU IOMOIIK OCBOCHHUSI,

— Ha3BaHUs TOCTHHMI, OTeJIeil, MOCTOSIbIX
ABOPOB, TpakTHPoB niepeBoastcs (Bell / roctuania
«Komnokom», Crown Inn / tpaktup «KopoHa);

— HA3BaHUsI MOMECTHI U ycaaed B OONBIIUH-
cTBe cBOEM TpaHckpubupyrorcs (Rosings Park /
Posunrc-napk, Pemberley / TTem6epau, Netherfield
Park / Hesepdunn IMapk, Lucas Lodge / Jlykac
Jlomx, Norland Park / Hopmena-mapx, Combe
Magna / Kom6e-Marna, South Park / Cayr-nmapk,
Uppercross / Ammnepkpocc, Kellynch Hall / Ken-
nuHY-XoiT), pexe mepeBomarcst (Maple Grove /
Knenosas Pomra).

[lepeBon reorpaduuecKux peadii mpencTaBiseT
co00¥ CIIOXKHBIN Tpoliecc, TPeOYIOMIUI OT MepeBo/I-
YUKa HE TOJBKO TITYOOKHX 3HAHHMN B OOJACTH SI3bI-
KO3HAHUsSI, HO U MOCTOSIHHOTO COBEPIICHCTBOBAHMS
HaBBIKOB, a TaKXC BHHMATCIBHOI'O OTHOLICHHUA K
KYJIbTYPHBIM U HUCTOPUYCCKHUM aCIICKTaM sA3bIKa.
Ieorpaduueckue peanuu — 3TO Ha3BaHUS 00BEKTOB,
CBSI3aHHBIX C ONPEAEIEHHON KYJIBTYPOH WA PETHO-
HOM, KOTOPBIC 4aCTO HC UMCIOT MPSAMbIX SKBUBAJICH-
TOB B JPYTUX fA3bIKaX U KyiabTypax. Mmu Moryr
OBITH Ha3BaHUS TOPOIOB, PEK, TOP U IPYIHX Teorpa-
¢uyecknx O0OBEKTOB, a TAaKXKe TOIOHHUMBI, CBS3aH-
HBIC C HCTOPHEH, TPAIUIIMSIMH U OBITOM Haposa.

OcHoBHasl 3asaya HepeBoJYHKa Mpu pabdore ¢
reorpaUIecKuMy pearusMi — IMEePeaaTh CMBICT U

KyJbTYpHYIO 3HAaYMMOCTb OpUIMHAajJa, COXpaHs
IIPY 3TOM IIOHATHOCTb [ LIEJIEBOM ayAUTOPUHU.

Br16op cTpareruu 3aBUCUT OT KOHTEKCTa, LENN
MepeBoia M LENEBOM ayauTopuu. BaxHO Takxke
YUUTBIBATh MEXKKYJIbTYPHBIE Pa3jIMuus U BO3MOXK-
HBIE OCJIO)KHEHUS, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTh IIPH
MHTEpIIpeTaIny reorpaguyeckux Ha3auuil. [lepe-
BOJYHK JOJDKEH CTPEMHTHCSI K TOMY, YTOOBI €ro
MepeBoJ] CIOCOOCTBOBAN JIydlIeMy MOHUMAaHUIO U
BOCHIPUATHIO TEKCTa, a Takke KyJIbTypHOMY 000-
ralleHUI0 YuTaTes.
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GEOGRAPHICAL REALIAS TRANSLATIONAL PECULIARITIES IN JANE AUSTEN NOVELS

S.M. Isaeva

The purpose of article is to give a thorough analysis of realias phenomena, including their multivarious classifica-
tions presented in literature. Much of author’s attention is given to realias definition agenda, stressing the difficulties
that come up during the process of their classification and following Russian translation. Jane Austen novels have been
chosen as a basis for the research: they are analyzed in the context of the pre-textual analysis that helps to elicit cross-
cultural differences and difficulties translators may face. Through the use of this analyses the author flushes out the
translator’s decisions key highlights connected with geographical realias and aphorizes the most typical and effective
methods for various types of realias which is attributable to their peculiar characteristics and the context. Therefore the
article make a noticeable contribution to understanding the difficulties of translating geographical realias and imports
the ways of their solution for achieving the most exact and culturally adequate translation.

Keywords: geographical realias, translation, transcription.
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